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La traduction de ce poeme est Pouurage d'une dame 
aussi distinguee par $a naissance que par ses talens. 
C'est sous des ausfpices aussi favorables que Vauteur 
reclame indulgence de ges Souscripteurs. I les prie 
d'agreer Phommage de ga reconnoissance. 


* 


The translation of this Poem is produced by a lady 
. equally distinguished for dignity of birth and splendid 
talents. Under such propitious auspices, the author pre- 
" Sumes the more readily to Soltcit indulgence from his 
numerous Subscribers: for whom he entertains the pro- 
foundest sentiments of gratitude and respect. 
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Lt dous printems renait: les fleurs et la verdure | 
Couronnent de festons sa blonde chevelure: | 

Dans les champs, dans les bois, les habitans . 
CElebrent son retour par leurs joyeux concerts; Ik . | 
Les troupeaux bondiſſans quittent la bergerie, dt 10s 
Et libres maintenant, paissent I herbe ſleurie. 


3 - 


Pour ec ceeur en beser ces objets Nel depp 
Disparoitront bientst, aux regards d' Amyntas. 
Infortune berger! Fl TY Rilke aurore, 

Sans se Plaindre, il | uccombe au mal 'qui le devore t 
Comme on voit une fleur prete 3 a s'Epanouir, | 
L'espoir du jardinier, en un jour se fletrir. 

A son meilleur ami, ciel]! quil cause d'allarmes ! 
C'est la premiere fois qu'il fait couler ses larmes. 

Ce pere desole voit ravir en un jour 

L'espoir de tant de soins, de constance et d amour. 
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Tux jocund Spring sweet flowrets culls to deck. 
In braided garlands, lovely Flora's neck. | fn 
The denizens of air, with blythe success, 8 o £ ö 
Chaunt forth in warbling strains their fond address ; 1 11 
Bounding with life, the fleecy race delight 5 1 8 
To crop the verdure in their paxtor's sight. Lo] 


But to Amyntas all appears the same; 


A languid malady pervades his frame. 3 5 
Scarce has he past a nineteen Summer 's joy. 

Ere his felicity admits alloy : 3 * 7 
Although bis venerable parent dear, ; 
His sire, his friend, his governor be near; | 
Watching his early youth with eager hope, | 


And oft anticipating manhood's scope. 
But, as a plant in unauspicious hour, 


Too quickly gives to day its gentle flow'r ; 


(8) 


Amyntas devant lui souffre tout sans se plaindre. 
Mais aux regards d'un pere ah! qui peut longtems ſeindre? 
HTAIQCG 1HT 
Pan, 8'&crie Amyntas d' me : mourants.voix, 
O Pan, Dieu des pasteurs, tes troupeaux et des bois, 


Daigne me pardonner le mal gue ; ai pu faire 
Depuis les courts fnstans que je suis sur la terre, 


Non, je n'ai retenu le bien d' aucun berger: 

Mon cœur a ce dear fut toujours Stranger. 

Un jour je rencontrai dans le bois solitaire 

Un} Jeune agneau perdu, belant apres sa mere. BR > 
Il n'antoit Jamais'pu retrouver son chemin. . ö 
J 'approchai doucement ; il me cha la main ; n 
Je Vapportai chez toi; tu t'en souviens, mon pere. | 
Jallai traire pour tai ma brebis la plus ul Ss 

Et lorsque l'on miapprit qu'il etoit A Licas, 

Je le lui r epportai Sur le champ dans mes bras. 


Je n'ai jamais connu Fart cruel de sEduire, BY 
Tendre amour, J'ai toujours respecte ton empire 75 
Je n'ai point feint des feux que je ne sentom pas, | 
Jai souvent, je l'avoue, admire les appas 
De Philis, de Cloe, d'Iris et de Zemire; 

Mais je n'al rien zenti que pour ma Silvanire ; 

Et Silvanire seule entendit mes sermens, | 
Helas! lorsque je songe à ces heureux momens, 
Les pleurs mouillent mes yeux. Pardonne a ma tendretse, 
Je ten conjure, © Pan, ce reste de foiblesse, 


The churlish plast impends with cruel blight, - panned dd”. 
And straight the victim droops. its young. delightz /... 
The bud half open'd now. lies vithering by: is u of 
Such, dear Amyntas . was thy destin ). 99 * KT 
Ver aiill the ber chas'd the falling s, „ 41.1, 

And strove to 800th his much: loy'd falber's e . 9upi 


TEE 


« O Pan!” Amyntas cried, wich phimive voice, Oy 4 
Pan, in whom flocks, and herds, and | 8wains rejoice: 0 
O! listen to a dying abepherd's tale, 5 3 1 
Who still with sighs his trespass must bewail: ——- 
In a lone wood, expos'd to every anare, = 300 | 
A bleating lamb, that lost i by s mother' $ care, 1 
Fondly approach'd me once and lick'd my bad Re 
In tenderest guise of intercession bland: TTY 
I felt its eloquence, and strait convey d FT : 
The orphan to my father's coltage-shade : : Ev 
But soon as e'er I heard that Licas „ 5 
His darling lamb. 1 with i it to him Rept. i : 7 — * 

Far from my bosom treacheraus wiles 1 * WE 
But artless nature in my love was trace dle * 
Philis and Cloe, Iris and Zemire, b 'I 


1 lov'd, but dosted upon Sylvanire: 

*T was to her ear my soul's request I poured; 

*T was from her tongue compass ion 1 wore 
Tears freely flow for past felicity; $ 


Excuse them, Pan, exert thy clemency. 


* 


DI TSS == 


(016 


L'hyver 3 a la veillke, od les joyeux propos ck 
Font oubker du jour les penibles travaux, gen Df jt 
Je n'ai point de couvert aux pasteurs du village bud 341 


La bergere indiscrete et le berger volage n 


Mais souvent, 6 mön pere, en la taibon des tom. 1 
Lorsque tu cb nfiols tes troupeaux A hes Mc 
Aupres de ma bergere,, a88ĩö dans la Prairie, ; 


Die W. Ian 1 
Je composoĩs pour elle une tendre Elegie, | 
1. 17 Onli 


Ou je la $0upirois sur mon doux chalumeau, 


a * 


> Ot ndnd 
Commettant a mon chien la garde du 1 troupeay. 
Du berger nia le chien est infidele; 5 
II laissa SEgarer ta brebis ta plus belle. 3 SITS. 


Fai vu presque depuis deux printems « e couler: = 


Mais avant de mourir j Je : dois tout t reveler, n 


: + 
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Quand le jeune Aldor. par un 1 doux hymente 
A la charmante Annette unit sa dextinge, | 
Au combat pastoral il proposa des prix : : 
Menarque, Lisidor, Palemon, et Daphnis | 
Chanterent tour a tour. Je chantois Silvanire. 
Daphnis fut couronns., De la jeune Themire: 
I recut en secret un prix encor plus doux$;!” 
Il recut un baiser. Dieu! que je fus jaloux! 
Dans mes premiers transports je brisai ma musette; 
Je tournat vers mon cœur le fer de ma houlette; 
Je quittat le hameau ; dans le fond des forets _ - 
Je cachai mes transports, ma honte, et mes regrets. 
Quoi! quand ['amour, disai-je, est le prix de la glu 


Jai chante Silvanire et perdu la victoire! 


Ga 


On Winter's even, When the shepherd- bande 
Revel in playful sports and pastimes blanldñ̃m 
I never prattled to the village ear | 
Ot swains inconstant or of yielding fair. 56990) 2 m 
But near my-father's flock, enamour'd I 21074158 an 31 
Joy'd to recline, for Sylvanire to sigh! dd dom 1) 
Love elegies and plaintive lays I'd make 
Or carol sonnets for my fair ones Sake noloy 2ng2 50d 
Now, ere J. die, let me my fault revell. 
Nor e'en one momentary wrong conc el. 

F 167 ATTOY $29 „eg '2 91364 92 14G 

To the chaste transports of the bridal bed 
When Alidor the tender Annette led. 
Midst combats pastoral, and rural jest. 
The prize was offer'd to Who sang che best. 
Hobbinol, Lubin, Colin, Diggon came, 3.4 
And sang, by turns, their rival fair one's name: 

Colin was crown'd, and eke a kiss received; ** 

Ye gods! how deep that kiss my passion grieb d. 
In my rash rage, away my flute I lung. 1 
And even Sylvanire then left unsung. 1 | 91406viIG 
I quit my cabin, seize my faithful cox 
And to my heart direct the iron hook. 
Triumphant Colin! what a bliss was thine! 
Oh! had I conquer'd, such had erst been mine. 
The flames of fierce despair within me reign'd; > | 
Methought 1 was by Sylvanire disdain'd,” ' b 1 
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| Lbyver & la veillge, oi tes j 
Font oubkefidu jour les penibles travanx, © oy | 
Je n'ai point de chert aus pasteurs du village = 
La bergere indiscrete et le berger volage- Asa F131 : 
Mais souvent, 6 mon pere, en ta baison des hat . i 
Lors que tu conffols tes troupeau X hes he, 2047 2es 
Aupres de ma W assis dans la Prairie, 3 
Je Ne! pour elle une tendre Elegie, $ | x By . 2 
Ou je la sbupirois s zur mon doux chalumeau. 1 
Commettant à mon chien la garde du = 
Du berger negligent le chen est infidele; ; 
Il laissa SEgarer ta brebis ta plus belle. 18 9 8 
Tai vu presque depuis deux printems « 'Ecouler : : 
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Mais avant de mourir 47 : dois tout v reveler, pk 
Quand le jeune Aldor, par un doux hymence, 

A la charmante Annette unit sa denne. 

Au combat pastoral il proposa des prix: | 

Menarque, Lisidor, Palemon, et Daphnis 

Chanterent tour a tour. Je chantois Silvanire. 

Daphnis fut couronne., De la jeune Themire 

Il recut en secrèt un prix encor plus doux : By 

Il recut un baiser. Dieu! que je fus jaloux! 

Dans mes premiers transports je. brisai ma musette; 

Je tournat vers mon cœur le fer de ma houlette; 

Je quittai le hameau; dans le fond des forets 

Je cachai mes transports, ma honte, et mes regrets. 

Quoi! quand l'amour, disai. je, est le prix de la glo 


Jai chante Silvanire et perdu la victoire! 
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On Winter's even; when the shepherd- band po 12 9 
Revel in playful sports and pastimes blanq. 
I never prattled to the village ear | 
Ot swains inconstant or of yielding fair. 
But near my father's flock, enamour di 
Joy'd to recline, for Sylvanire to sigh! ing ao A 
Love elegies and plaintive lays I'd make. 
Or carol sonnets for my fair one's Sake“ 
Now, ere I die, let me my fault revell. 114 
Nor e' en one nn 1 conceal.” aht 02 SH 
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To the abies transports of the bridal bed 
When Alidor the tender Annette le. 
Midst combats pastoral, and rural jest... 
The prize was offer'd to Who sang che bett. 
Hobbinol, Lubin, Colin, Diggon came, P 1102 ug3d >.1 
And sang, by turns, their rival fair one's name: 
Colin was crown'd, and eke a kiss received; > 
Ye gods! how deep that kiss my passion rler d. arc 
In my rash rage, away my flute * q 210707 , N 
And even Sylvanire then left unsung. ne 
I quit my cabin, seize my faithful = oth {i 289713 20M 
And to my heart direct the iron hook. 


Triumphant Colin! what a bliss was thine L 
Oh! had I conquer'd, such had erst been mine. {nA 


The flames of fierce despair within me reign'd; 
Methought 1 was by Sylvanite disdain'd,” 
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| Vainqueus, elle ent ani 76compens6 mes wins :; 
"Vaincu, peut etre ht las!  m'aimera-t-elle moins. a ; Fig | 


Sur le coteau vois in vous voyez ce grand chene. 
Je ne saurois, bergers, le regarder sans peine; | 
Li, mon pere, ton fils, pour la premiere fois, 
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f ö De la tendre pitis n S couta point la voix. DIY 
2 Une jeune colombe avoit sous le feuillage. 
0 Loin des profanes yeux, cache le tendre gage. 
| De son fidele amour; et ton fils inhumain 
p Sur ce $acre depot osa porter la main, 
5 Sourd aux cris de douleur de leur plaintive mere: 
[ 0 Pan, pardonne moi, c'etoit pour ma bergere. 
| Des nuages Epais obscurcissent mes yeux... 
(| Je ne reverrai plus ces bords d licieux; 
1 Le beau soleil qui luit pour moi ne va plus luire. | 
| Pour gage de ma foi, je laisse X Silvanire | 
1 Blanchette ma brebis. Naguere dans sa main 
4 Je la voyois brouter le muguet et le thym; 
| | | Silvanire Vaimoit ; je connois ma bergere; 
1 Mon trepas lui rendra Blanchette encor plus chere. 
Je laisse a Celadon une coupe de buis 
Travaillee avec art, par le Sage Tircis; 
. Au jeune Lisidor mon chien et ma houlette; 
1 A Faimable Daphnis je legue ma musette. 
bY | Nul dans Vart d'en jouer ne peut le surpasser. 
| | ö Je n'ai rien de plus cher que je puisse laisser. 
F: Au nom de l'amitiẽ, Daphnis, qui nous unie, 


oy Donnant un libre cours au feu de ton genie, 


( as 


Shepherds, 10 vonder that far- spreading oak. 21191 7 
Under whose branches love I dar'd; provoke. - --- / 
A turtle-dove, with confidence expo#'d.. 
(Nought save a slender bough the nest inclos ) 
Her callow brood, unheedſul of the ii 
That soon the groves with her lament chouldflls-. 

Iseiz d them all; Love did the theft inspire 
O Pan, forgive mel twas fer Sylvanir. 
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Alas! the little keep-sakes L possess 
I'll leave as tokens ot my tenderness. 
And first to Sylvanire Blanchette I give; 
That agile lamb beneath her smile shall live: 
From her bright hand the thyme and lily nip : 
I think I see her pluck them from the slip.— 
Perhaps my shepherdess may shed a tear, 
And as my legacy hold Blanchette dear. 
To Celadon I leave my beachen cup, 
Carv'd by sage Tirsis, as he us d to sup: 
My honest Tray to Lisidor bequeath, | 
And crook, wherewith.I rambled oer the wy 
My cherish'd flute to Colin I present, 


For oft on holidays his pipe he lem. 

As he excells them all in doric. strain, 0. 00 
He'll lull to peace the shepherds of the plan. 
In dirge sincere he'll, wail, mine obsequ,jꝭ.U l 94.1 
And deck my tomb. and hid my ſame arise. 
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F Viens 5ouþirer des vers auprẽs de mon tombeau. . . 
Mes amis, portez moi dans ce riant berceau. 
1 Je veux avant mourir voir encor ce bocage, ne 
| Temoin des jeux si doux de notre premier age. 

q! | 5 Regardez ce bel arbre; il m'est cher. Mes amis ö | 
| Si souvent autrefois J'ai savoure ses fruits; | 
Pai connu ce pommier des ma plus tendre enfance : 


— - o 
th Ga. 


— = 

0 
- W - 
-_ 


Mon pere le planta le jour de ma naissance. 

Nous comptons aujourdhui pres de dixneuf printems. 
Que de fleurs ꝙ quel parfum en emporte les vents! 
Jamais il ne promit de plus grandes richesses. .. 
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Je ne lui verrai point degager ses promesses... 
Ces jardins enchanteurs, ces champs, ces pres, ces boi: 
Je les vois aujourdhui pour la derniere fois. 
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I Mon pere, mes amis, ah! retenez vos larmes : 
1 Il est d' autre jardins remplis de plus doux charmes ; 
| Ol les froids aquillons ne soufflerent jamais; | 
| | Ou Pan pres de Pomone et des dieux des forts 
Sur un tröne de fleurs tient sa cour immortelle. 
Fi [ | Sur ces bords fortunes Pan aujourdhui m'appelle Tr 


O mon pere! bientot, cesse de t'atrister; 


Nous nous y rejoindrons pour ne plus nous quitter; 
Pour jouir d'un bonheur qui n'est point sur la terre... 


i p Mes amis, je me meurs. .. Pan, console mon pere 
; Veille toujours sur lui... Mon pere embrasse moi. 


| | | $ O Pan, Dieu des bergers, je m' abandonne à toi! 
F 


FIN. 
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Comrades! O bear me to yon fragrant bow'r, 
Once more to view those shrubs of sweetest flow'r ; 
Where, when in health, I pluck'd the ripen'd fruit 
(Say, at that thought can sorrow remain mute?) 
From off a tree, a justly-cherish'd tree, 

Planted my birth-day, honour'd sire, by thee. 
We count near nineteen years that full have run, 
But now no hope to see another sun 

What though my natal hour foreboded great, 
Yet unkind fates all presages defeat. | 

Hail, garden, hill and vale, fair grove and dell! 
'Tis my last look !—I bid ye now farewell !— 


O much-lov'd parent, friends, Suppress your ws 
For fairest beauties offer to mine eyes : 
Where no fell tempests rage, no scorching sun, 
No pain exists: but bright the seasons run. 
Thrones of delight await my lingering stay, 
And,—hark, tis Pan, who calls my soul away. 
Adieu, my friends; adieu, my parent dear! 
Thy son's last breath shall waft to heav'n thy tear. 
Ye pitying gods, protect my aged sire, 
And grant the succour that his woes require. 


Pan! bless my sire...O sire! embrace thy son] 
Now take me, God of Shepherds, all thine own. 


END. 
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